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Nævnes kan de karakterløse, de uten midtpunkt, hvis meninger lar sig paavirke av ethvert indtryk, som i øieblikket fanger deres flagrende interesse, og som derfor aldrig kan indrette sin livsførsel efter nogen bestemt plan. De er overfladiske, har ofte mange smaa talenter og altid store tanker om sig selv, men blir ingenting, gaar stadig fra det ene til det andet og snylter mest på andre. Ofte lider de til like av sykelig løgnaktighet, har en livlig fantasi og rives slik med av det de fortæller, at de tilsidst tror paa det selv eller ikke kan holde digt og virkelighet ut fra hverandre, jfr. Hans Evensen, Haandbok i Sindssykepleie, 1921, s. 36.

Har du ennu ikkje fått deg nokke arbeide? jfr. Amalie Skram, Hellermyrsfolket, 1898, s. 644.

Grønlands klima og karakter er det arktiske lands. «Innlandsisen» er vanskelig å passere, og deler av kysten – særlig av østkysten – er måneder igjennem vanskelig tilgjengelig som følge av polarstrømmens og stormenes innvirkning på isfjellene og drivisen og på grunn av de hyppige uværsperioder. Efter den kongelige norske kunngjørelse av 10. juli 1931, som foranlediget nærværende tvist, er det «land», hvis «besiddelsestagelse» «er inndratt under norsk statshøihet», «beliggende mellem Carlsbergfjorden i syd og Besselfjorden i nord på Øst-Grønland» og strekker sig fra 71°30' til 75°40' n. br., jfr. dom av 5. april 1933 Den faste domstol for mellemfolkelig rettspleie, s. 5.

Du vil gjerne vita kva folk søkjer i det landet, eller kvi dei fer dit i so stor livsfaare. Det kjem av at det er tri tætter i mannehaatten. Eit tildriv er kapphug og lyst til frægd; for mange menner hev den visi aa fara dit der ein kann venta stor faare, og gjera seg fræge av det. Det andre er forvitenskap, at ein vil røyna ut og sjaa dei ting som er honom fortalde, og faa vita um det er so som det er sagt honom eller ikkje. Den tridje grunnen er hug til vinning; for folk leitar etter gods allstad der dei hev spurt at det er nokon vinning aa faa, um det so kann vera stor faare med det òg, jfr. Ukjent forfatter, Kongsspegelen, ukjent år, s. 66.
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HELLvetes fokkings fittofon! 4 % igjen, kinesisk … skjeivingdrit, og sikkert ingen trådløs lading her heller, alkisbodega – det fettludderet i hjørnet føler sikkert hun fullader hjernen sin når hun tømmer glasset i én energigul langsup nå; rapen det mest velformulerte hun har ytret i hele sitt hensiktsløse liv, babler videre, dansk formiddagsfyllerør, Hold kæft, mand – Jo, se, det virker faktisk … lader perlefint nå … Vær litt kjapp, da: Vil du … Syncmail? JA – Jeg sa: JA, rusk i lyttefunksjonen igjen også … ok, der gikk det, ja … Ai, som satan, kommet to til nå, det tømmes jo aldri dette … vepsebolet!

Varsel i henhold til tvangsfullbyrdelsesloven § 4–18, jf. § 4–19: Fra overnevnte fordringshaver har vi fått til inndrivelse din misligholdte betalingsforpliktelse. Det skyldige beløp utgjør, av hovedstol, renter p.t., gebyrer, omkostninger, inkassosalær, renter av omkostninger, hittil påløpne rettsgebyr, varsel etter tvisteloven § 5–2 … dersom ikke kravet betales … rettslige skritt … rettslig pågang … Varsel om tvangsinnfordring, iht. forsinkelsesrenteloven § 3 … manglende betaling innebærer et vesentlig mislighold, og under henvisning til finansavtalelovens § 52, sier vi med dette opp kreditten til full innfrielse … hele minussaldoen med tillegg av renter og omkostninger forfalle til full innfrielse … stengning av abonnementet og rettslig innfordring … gjenpartsbrev, kredittopplysninger, jf. personopplysningsforskriften § 4–4, kreve inn tilgodehavende i henhold til oppstilling under … Score/Rating 584: Høy sannsynlighet for ny anmerkning (Inkasso). Betale med befriende virkning kun til, med befriende virkning: Forlat oss vår skyld som vi også forlater våre skyldnere?

Krav, krav, krav. Jeg kunne tettet de logiske bristene i Ivanka Trumps valgkamp med krav og likevel hatt en god bunke til overs. Insolvent = insuffisient + illikvid. Kumulasjonen. Men lovens dør åpner seg sakte. Først vil de årelate deg langsomt tørr, en for en, så får de innsikt, så panikk, angriper i flokk. Slik er vår konkursregel. Jeg har én siste sjanse til å unnslippe paragrafen som mimer slangers parring; sjansen farmors dødsbo i 2008, eller var det 9, samme det, ikke tilla noen verdi, ga meg forlodds mot avkall på lysestakene fra Hole sølvvare (griske fetter Rikard; Rikard Løvehjerte … Rikard Jødehjerte), et lukket formuesgode som nå kan åpnes: farfars isdagbok.

Jeg husker ikke farfar. Husker bildet av ham med matrosdresskledd meg og en flaske Casino på fanget. Ingen av oss smiler. Han er gammel. Jeg er så søt.

Alt er ikke nødvendigvis tapt: Stundom Forlag slett ikke avvisende, slikt kan selge, sa de. «Hakka møkk», brekte transen, med «spissa marketing så … Kan selge til jul, som gave, som bok-til-far.» Som bok til alle sørgmodige mannslinger som bærer en hemmelig nordmann under hjertet, tenkte jeg mens han tøt videre på språket sitt: «Isdagbok og what not, lissom, sa du? Er det isbjørner og sånn i den på en måte, eller? Kan pushes ut som bok til menn som ikke leser bøkersegmentet, da!»

To ting må gjøres før jeg kan reise hjem: 1) Skrive ferdig forordet. 2) Prøve å modernisere språket litt mer, det var «absolutte krav for salg». Jeg har fått bort de fleste «mig» og «sig»ene, takk og pris Scanfix og SubCorr har så skarpe øyne, får se med resten av galskapen, knapt leselig eller sammenheng i noe, for et jævla kaos av løsark stukket inn alle steder, lapper revet ut og sydd, SYDD til sidene … helt sinnssykt! Så kanskje bare bake inn i forordet, lokke klovnene med på … med på at vi lar resten stå for … «tidskoloritt», ikke kryste saltsaften helt ut av teksten? For jeg gidder faen ikke mye mer nå av dette … kryssordet!

Jeg tømmer kaffen og går tilbake over Christianshavns Torv. Torget gir meg ikke forordet gratis på tilbaketuren heller; sitter ingen eskimoer på Grønlandsmonumentet – faen kan de være, da? Etter det jeg leste på CopHagblix, skal jo en hel bande gorger drikke frokost her hver dag, sjangle rundt, stampende i usynlig dypsnø. Selvfølgelig ikke i dag når jeg er her! Ingen inspirasjon å få. Na, heller prøve å lime sammen noe på vandrerhjemmet.

Stor luksus å komme seg på banen før berikelsene våkner etter nattens kaos og sarver Amagerlinjen ned til tredje verden igjen; jeg rekker syvoverbanen hvis jeg skynder på, frem, frem ned undergangen, Finken i Albertville, jeg haster i slalåm mellom spøkelseskladdens trygdetunge søstre, helt utrolig at det er mulig, tenk om nordmenn, emigrerende, til Amerika, eller på ekte flukt, London, under blitzen, skulle oppført seg slik: totalherpe rans- og voldtektsstatistikker som takk for beskyttelse, nekte å reise hjem etter krigen, til huler i Finnmark, bare bli i annenmanns hus og lage jævel, vaggesige skamfeit på hele perrongens bredde, i svarte telt, stinkende som … utenkelig, for noen ubrukelige folke … Der står banen, dirrende metall, hvit, Mmeme Metallic, metallic hvit; jeg rekker det, akkurat, ja, «Dørene lugges». Dørene lukker seg.

Virker ikke som det bor en levende sjel her utenfor sesong. Vandrerhjem, køyesengene vekker slike minner … være ivrig nitten igjen, Raga Rockers’ Roskilde … handle skunk i Pusher Street som var det persille, enorme jointer som gir sjelen øyenbryn – det våkner i meg: Sove over en natt i Køben før reisen mot Dyp-Europa, bryte pariserloff i evig solnedgang, på hustak, skåle i vin fra plastdunk, tie i inntrykk, dvele nervesalt olivenstein på tungen, sittende mellom gamle venner, nye venner, alle unge som sekundviseren på attenårsgaven jeg mistet i Amstel og akutt savner når jeg tenker på det … Hoi, så opplivet jeg blir, ikke tenkt på den tiden på aldri så lenge, nesten helt glemt: Interrail med Øystein og Even er vandrerhjem, ja – som å bo på hotell til kvarte prisen når det er så stille som nå, ikke personale her engang, herlig.

Fil … åpne … siste dokumenter … NyForord2.clip. Lese gjennom kladden, prøv å være litt våken nå.

*

FORORD

(Inkl. ny versjon m/det om språk og kappiser)

Hvor mange sprekker må det slås i et speil før hen som står foran speilet ikke kan gjenkjenne sitt eget speilbilde? Jeg vet ikke. Men jeg vet at vinteren 1932–33 ikke er som vinteren 2021–22: Tiden og verden er gått fremover. Hvis det er et knust speil på hvert krøllete kalenderblad, så er de uansett unike som snøflak? Igjen, jeg vet ikke. Men noe må jeg prøve å si om saken.

Vi kan jo begynne med å pirke med musepekeren på en av de mange sprekkene i speilet. Langs hvilken brett i gulnet kart: Hvor skal vi reise? Til Kalaallit Nunaat. I 1932 kalte de det «Grønland». Hvor på Kaalallit Nunaat? Til Tunu, området de den gangen først kalte «Øst-Grønland» etter dets geografiske plassering, deretter ga okkupasjonsnavnet «Eirik Raudes land». Oversatt til vårt fremmedspråk betyr Kalaalit Nunaat «Menneskenes land», akkurat som inuitt betyr «menneske». Men disse fremmede navnene de danske og norske kolonialistene påtvang andres land? Det er passende først å benytte anledningen på å slutte seg til budskapet i Mette-Marits Nyttårstale og be om uforbeholden unnskyldning for at vi den gangen ikke viste noen forståelse for urbefolkningens unike egenart, rettigheter, samfunnsorganisering og næringsgrunnlag. At Norge også nå, på tross av Høyesteretts enstemmige plenumsdom i klimarettssaken, hastig har boret opp olje, gass og PE-Gv og solgt dette i slike kvanta at isen i Arktis er blitt redusert totalt med 43,7 prosent – jeg vet ikke engang hvor jeg skal begynne.1 I skrivende stund er inuittenes saksanlegg for Den europeiske menneskerettighetsdomstolen ennå ikke iretteført. Vi kan bare håpe det ikke er for sent.

Polarhistorisk bakgrunn: De to hovedperiodene

Polarferdenes første gloriøse periode regnes frem til 1920-tallet. Det var Sverdrup, Nansen, Amundsen og Johansens berømte tid. Når man derimot skriver 1932, ligger ingen ubetrådt breddegrad eller pol og skinner i det hvite fjerne. Verden er ferdig oppdaget, ferdig forvaltet, kunne man si.

Samtidig faller 1932 også så lenge, lenge før det andre gloriøse kapittel i polarhistorien, perioden da kvinner, LHBTIA, PoiDs (Person of individual Determination)2 og tospråklige minoriteter (BLM) krevde sin selvfølgelige plass i det polare landskap – faktiskog mentalt.3 Altså perioden man i dag regner for å være enda mer heroisk enn pionertiden fordi minoritetene ikke bare har overkommet alle naturens hindringer, men minst like hardt har måttet kjempe seg frem mot utallige fordommer og rasialisering. Om dette bør det fortelles mye, men jeg må av plasshensyn her nøye meg med ett eksempel. I 1935 kunne Helge Ingstad skrive:

Her sitter jeg mørke vinteren i et trangt telt blandt Grønlands fjell, strever med å vrenge en frossen pels over et revehode og fryser på tærne – for henne. Og hun seiler inn i en oplyst butikk på høihælede sko, forlanger et reveskinn og får det. Hun svøper det om halsen, dreier sig foran speilet og smiler i glede. Så tripper hun ut i menneskemyldret, hvor der er andre kvinner med andre revepelser, og hvor der er menn som snur sig på gaten. Og som det silkebløte skinnet kjeler mot halsen, kruses hennes kvinnelige sinn av en frydefull bris fordi hun vet sig besnærende, fordi hun har fått det hun vil ha.4

Så hopper vi til 1992. Om Liv Arnesens kvinnesinn river skarp vind: Sammen med Julie Maske gjennomfører hun den første kvinneekspedisjonen som krysser innlandsisen. Mens patriarkatet bare maste om at Danmark som egentlig ikke var kvalifisert engang, slo Tyskland 2–0 i finalen hvor selv Faxe Jensen traff mål! To år etter erobrer hun Sørpolen, på bare femti dager. Alene over isen, ikke et mannlig blikk i mils omkrets, det var vendt mot Drillo-is og glohete USA. Hun «har fått det hun vil ha», ja.

Mellomperioden

Bakteppet for ekspedisjonen farfar deltok på, var den norske ishavsimperialismen: Okkupasjonen av den delen av Tunu («Øst-Grønland») de kalte «Eirik Raudes land», fra 27. april 1931 til rettsnederlaget for Danmark i Den faste domstol for mellomfolkelig rettspleie 5. april 1933. Kjernen i okkupasjonen er velkjent: etableringen av norske bosetninger ved telegrafstasjonene på såkalte Myggbukta og Antartichavn.5 Like kjent er også Helge Ingstads korte embetstid som «sysselmann» på området.6

Ekspedisjonen som sommeren 1932 utgikk fra Bergen med det helt ukjente landnåm som mål, er derimot forsvinnende sparsomt omtalt i kildene. Årsaken til dette er vel først og fremst at han som tok initiativ til og finansierte ekspedisjonen, skipsreder Christian Werner von Tangen, fikk så liten avkastning på sin investering at han av hensyn til tidens forretningsmessige allianser i et ustabilt ratemarked dysset det hele effektivt ned gjennom taushetsklausulene ekspedisjonens medlemmer var bundet av. Også de vitenskapelige funn som ble brakt tilbake, var i det store og hele uten verdi. Blant annet ble det ført tilbake en større mengde kambrosilur som ikke kunne brukes til annet enn fyllmasse for grunnplaneringen av Forum kino utenfor Bergen. Trolig er det også av betydning at ekspedisjonens mål var så diffust, det vil si en blanding av vitenskap, oppdagelse og juridisk suverenitetshevdelse.

Biografi

Farfar ble født i 1895. Etter avlagt artium (videregående) ved Den Tankske Skole forsøkte han i en årrekke å slå igjennom som forfatter. Da dette ikke gav det forventede utkomme, flyttet han til Oslo for å studere ved det Kongelige Frederiks Universitet. Etter noen halvkvedede semestre juss i hovedstaden vendte han så brått tilbake til fødebyen, av en eller annen grunn i sterkt fornyet tro på at dikterkallet igjen lå bestemt for ham der. I den kriserammede mellomkrigsbyen levde han i ytterste fattigdom som arbeidsløs, inntil han en vårdag kom over en annonse i Morgenavisen. Annonsen etterlyste en person som kunne skrive og fotografere.7 Det vil si, forevige en ekspedisjon til Øst-Grønland. Da han på dette tidspunktet hadde publisert fire hefter patriotiske dikt ingen kjøpte, og gav fire hvite løgner om deres betydning og resten, ble stillingen hans. Oppdraget var å utferdige et biografisk kompendium over ekspedisjonens medlemmer i den gjenerobrede norrøne periferi. Det vi si: beskrive et tverrsnitt av norske menn og deres beherskelse av terrenget i landområdet som nå skulle føyes til den norske ungstaten. «Katalog over Norges ark» var en tittel som visstnok ble foreslått.8

Dette kompendiet foreligger ikke. Men farfars private dagbok beretter om ekspedisjonens utvikling, nesten frem til dens avslutning. Etter 9. april 1933 er det ikke skrevet i dagboken. For ettermiddagen 9. april, da meldingen om det norske rettsnederlaget endelig nådde ekspedisjonen, snublet farfar såkalt polargal ut i snøen. Sannsynligvis som følge av et psykisk sammenbrudd. Ifølge Eigil Sivertsen uttalte ekspedisjonens lege at det var tale om et «postponert delirium, en overlagring av mørketidens melankoli som slo manisk ut: Brutt mot vårlyset overmannet det hans sensoriske apparat».9 Det lå ikke lenger noe mål eller dato fremfor ham, ingen «skanse som kunne hindre hans personlighet fra å rase ut.» (sst.). Farfar ble etter kort tid funnet mellom to store steiner på stranden, gnidd med snø og skjenket konjakk til han roet seg og falt i dyp søvn. Han lå så til sengs til alt var pakket ned og ekspedisjonsskipet «Leidarstjernen» fraktet dem hjem om sommeren.

Etter hjemkomsten gjorde farfar et helhjertet forsøk på å drikke seg i hjel, inntil min farmor en dag la merke til ham fra sin posisjon bak skranken på biblioteket og bestemte at det skulle han ikke. Farfar sluttet dermed ikke å dumme seg før i sitt 38. leveår. På det tidspunkt var han byens eldste pubertet. Etter giftermålet fikk han, med bistand fra sin svigerfar, fast ansettelse ved tollvesenets arkiv. Farmor sørget også for at han kunne innrede et lite privatbibliotek på kvistværelset, med utsikt til Lyderhorn – fjellet hvis kam på klare vinterdager skinner i elektrum, nesten som på Kittelsens maleri av Soria Moria slott. Boksamlingen ble gitt til Fretex da huset ble seksjonert for salg etter farmors død, men etter sigende skal den ha inneholdt nesten utelukkende klassisk polarlitteratur – margene i hver bok tettskrevne av miniatyrskrift, ført så hardt i papiret at hvis man lukket øynene, kjentes sidene som om de var satt med punktskrift.

Innhold

En innholdsmessig fordel ved foreliggende isdagbok kontra annen polarlitteratur er at ingenting av den er skrevet etter hjemkomst. Følgelig har den ikke et korn i seg av etterpåklokskap, selvbevissthet eller skrivebordets jevne slette. Dette formørkes likevel av det faktum at denne råteksten derfor også i mange partier er direkte støtende for oss moderne lesere. Jeg skal her slett ikke forsøke å bortforklare dette, bare be ydmykt på et øyeblikks tålmodighet til å prøve å forklare hva jeg tenker om problemet, til deg som leser.

Vi har i dag ingen respekt for fortidens «vitenskapelige» påstand om at konjakk og kamfer kurerer mageproblemer. Så hvor strengt bør vi egentlig klandre den lille mann enkeltvis når tidens store menn var rabiate rasister? Selv den verdensberømte menneskevennen Fridtjof Nansen skred den gangen opp på en talerstol, trengte barten mot datidens beste mikrofon og sa: «La os ikke glemme at nasjonal patriotisme er en nødvendig stimulans for utviklingen av menneskeheten. La os ta os i vare for tendensen mot for meget internasjonalisme, mot utjevningen, mot å skape en stor ensartet menneskehetens familje.»10 Nansen var regnet som Norges største mann! Som en av verdens største menn! Tro det eller ei: Slik var faktisk klimaet den gangen, 86° 14’ nord for dagens anstendighetspol. Jeg tror derfor det kan hevdes at alle feiltakelsene peker mest mot tidens intellektuelle umodenhet og mindre mot at akkurat farfar led av noen personlig karakterbrist slik dagens rasister gjør.

Oppsummert: Det som beskrives i dagboken, er gammelt. Den som skrev, er død. Dem han levde sammen med, er døde, den han fikk barn med, er død. Alle er døde, og like døde er tankene og ordene deres. Alt som blir sagt, tilhører historien, og Historien alene. Dette trer klart frem for oss nå, for vi gjenkjenner jo raskt at utstyret som begeistret beskrives som «splinternytt» – vel, det er jo alt bare morkne museumsgjenstander som har vært like lenge ute av bruk som adjektivet han stiller foran dem. Og enda tydeligere trer det frem at synsmåtene på alt er håpløst antikverte. Hvis boken eventuelt skal pedagogiseres for studenter/ungdom, vil naturligvis alle discriminatory effects (DCE-er) strykes fra tekstutgaven, og resten merkes med Standard TW. Denne utgaven står derfor bare slik den står nå fordi den er beregnet utelukkende for et voksent publikum som følgelig må forutsettes å ha den opplæring og kompetanse i RPF som er obligatorisk ved alle læresteder og arbeidsplasser.

Form

Spørsmålet er ofte blitt kalt «polarverdenens siste mysterium»: Hvorfor er isens menn adjunktens skrekk? Det vil si, hvorfor skriver de så underlig? Kanskje kommer vi svaret nærmest ved å låne øre til det race-philology-forskningen diskuterer om språknormeringen i det tidligere såkalte ebonics. I tradisjonen heter det: «Sing it the way you feel it.»11 Eventuelt, i hjemligere tapning, minner det om fenomenet Bjørnstjerne Bjørnson kalte «Bryst-Norsk», altså av samme prinsipp, bare rettet mot dansk og svensk herredømme? Skriv slik du føler det i brystet, ikke etter mikroaggressive språkregler?

Andre igjen har pekt på tidens generelle språklige forvirring som årsak: strevet for norskdom og målsak, i salig blanding og brytning mot ung samnorsk og impulser fra ivrig dansk modernitet. Atter andre igjen har påpekt at Nansen hadde sin sære «selv-variant» («variants of early modern self(-ishness»))12, og der Nansen har vært, der dilter Amundsen etter. Og Amundsen selv? Opparbeidet han til sist et ego så mektig at da han alt hadde hevet seg over alle privatrettens skranker og Stortingets vilkår for midler til utfart, ja så hevet han seg like godt også over ortografiens- og grammatikkens lex? For eksempel med ordene han skrev på selve polpunktet: «Jei efterlater i en mappe et brev til Kongen å noen or til Scott, såmm jei jo må anta blir den første til å besøke stedet efter åss.»13

Eller? Hva når en polarhistoriens glemte småmenn, Olav Bjaaland, skriver: «Sondagjen er slut. Tidsfordriver er forsjelligt. Sume snekrar, sume ute paa op i maaneljose. Eg f.ex. framkallar fotografiplaturinne. Kvellan er dervist spiling.»14 Bjaaland kan da ikke ha følt seg hevet over språknormalen? Hva er da dette for språk, egentlig? Det kalles med en samlebetegnelse «polarnorsk» eller «polfarernorsk». Men ingen vil være språkets Aasen eller Bjerke!

Minst like språkforvirret som overnevnte helter og småfolk er farfars fremstilling: Foreliggende isdagbok er preget av særskrift, halve sitater og tankesprang. Overhodet lider fremstillingen ille under de mangler en hjemkommet kan rette opp hvis publikasjon er hens formål. I tillegg til dette har forfatteren en monoman tendens på å foreta mer eller mindre motiverte skifter av grammatikalske tempi. Det vil si at hver gang han blir ivrig (og det er ofte!) skjener diskursen rett ut fra stødig preteritum til den dramatiske presens’ islagte bakke. Rett som det er innenfor en og samme setning! Sannsynligvis fordi nedskrivningen lå så tett på det som beskrives?

Et annet problem er at språket løper unormert, med abrupte stilistiske sporvekslinger mellom tørr, saklig gjenfortelling, via løftet mellomstil, for så plutselig å falle rett ned i datidens lettsaltede bergensk farfar kjente fra guttedagene i Trappesmuget, det såkalte Bergens Neapel. Andre leseruvennlige hindringer det må advares mot, er at dagboken i likhet med annen uredigert polarlitteratur litterært hemmes av endeløse oppramsinger på vær, vind og utstyr. Men kanskje er ikke dette så rart, for på tidens lave teknologiske nivå må dette ha fremstått som sentralt. I dagbøker ment for publikasjon er slikt radert bort, ettersom forfatteren har avstemt sannheten i den tidsmimetiske tendens mot nødvendigheten av effektiv diskursiv fremdrift: Igjen er valget om å la teksten stå uredigert begrunnet med autentisitet. Et ytterligere problem i forlengelsen av dette er: Farfar var etter datidens standard en slags lyriker, og som hos lyrikere flest er hans prosa derfor slemt rammet av hangen til å stille adjektiver og adverb foran hver minste gjenstand og bevegelse: Ingenting får være det det egentlig er. Fremstillingen er dermed direkte ineffektiv sett med moderne øyne. Dette gjelder også tegnsettingen hans, som virker å veksle mellom jussens autoritær-kommaterte vilkårslære og en slags forserte pustepauser eller tilfeldige øyeblikk av krum strek, som om han plutselig snubler i sine egne setninger?

Nevnes må også de materielle betingelser: Forfatteren virker redd for at papiret ikke skal strekke til for tankene hans. Og for oss, sukk og stønn, medfører det at han (nesten) ikke markerer et eneste avsnitt etter avreisen.

Jeg har likevel valgt å la teksten stå slik den stod da farfar satte sitt (for ham) uventede sistepunktum. Autentisitet er på alle nivåer gitt forrang på moral, og den leservennlige konsekvens er, bortsett fra forsiktige språklige moderniseringer, gjennomgående ofret. Dette valget kan jeg selvsagt kritiseres for, og jeg mottar derfor gjerne innspill på neste utgave, vennligst skriv til: Sgm1@telmail.eun.

For øvrig: God lesning!

København, 6. april 2022

*

Så langt … Det må da for faen holde som kladd, eller, jeg skriver «Forord: Førsteutkast» i emnefeltet, og så fyre det bang inn … 1–2–3, DER! Så ser de hvor jævlig langt jeg er kommet siden sist … Ai, så glemte jeg å fjerne parentesene som bare var til meg! Samme det, de vet jo jeg er i prosess. Vin! Vin må vel være lov nå, hva? Opp med begge flaskene, en rød, en hvit – s’gu herlig billig, bare 199 danske til sammen, hadde kostet 302 på Kiwi; så lese hele dagboken i ett strekk, lene seg tilbake, dynen og putene i ryggen, vri på lampefanten, rødvinen iskald, hviten lunken, men la gå, gidder ikke vente, skål, din apekatt, så hopper vi i tidsmaskinen, skal vi se …



1 Tall hentet fra Norclime Institute. Dette er et optimistisk anslag, for ifølge Forfatterforeningens klimapanel er det korrekte tallet 45,4 prosent.

2 Særlig er det vanlig å fremheve Cato Zahl Pedersen som pioner for denne gruppen, jf. John Else Løvås: Sexionality vs. banality, Master-thesis, Lund universitet, 2020, s. 18.

3 NB! Listen gir i sin rekkefølge ikke uttrykk for en horisontal-hierarkisk rangordning. Rekkefølgen er satt opp etter anbefaling fra Mangfoldsdirektoratets mal for listegjengivelse av grupper som lider historisk urett. Begrunnelsen finnes på direktoratets side, www.msd.no/22 985/33/2–22.

4 Øst for den store bre, s. 105.

5 Egentlig heter disse stedene (NB transkribert til vårt alfabet) henholdvis Kviqqaboots og Arbtraaqqun.

6 For en uttømmende oversikt, se: gender-historiker Ida Blom: Nasjonal reisning: pressgruppepolitikk i Grønlandsspørsmålet 1921–1931, Gyldendal Norsk Forlag, 1972.

7 Fotografiene som ble tatt, viste seg etter fremkalling stort sett å inneholde sorte og hvite frontflekker med ufokuserte skikkelser bak. Denne boken er derfor illustrert med generiske landskapsfotografier fra Lauge Kochs geologiske ekspedisjon. Bildene er tatt nærmere Ammassalik og omegn, men landskapet bærer en rekke likhetstrekk med området von Tangen-ekspedisjonen oppholdt seg i. Bildene er gjengitt med tillatelse fra Det Kongelige Bibliotek.

8 Jf. mailutveksling med Fredrik Sivertsen (sønn av Eigil Sivertsen). 05.03.2021.

9 Jf. overnevnte mailutveksling. Mottatt 06.03.2021.

10 Jf. Rektoratstalen ved St. Andrews University 2. november 1926.

11 Jf. Angela J. Williams: «The phenomenological anti-structure of intersectional free speech» i New Perspectives on Black Hypatia», Cornell University Press, 2020. s. 243.

12 Jf. Ine Hansen um-Rashīd: «Name the name in the name of your Name», i Trond W. Ingridsson, Geir Fjell, Tallulah Finnsnes Berge et al.: Exploration/ Exploitation!, Norsk Polarinstitutt (Skrifter), Tromsø, 2021, ss. 63–65.

13 Jf. Roald Amundsens slededagbok, innførsel: 18. desember 1911.

14 Jf. Olav Bjaalands dagbok, innførsel: 11. juni 1911.

OPS/image/cover.jpg





